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Fig. 1 Description du téléphone 

 
Gniazdo podłączenia linii telefonicznej – Prise du branchement de la ligne 
téléphonique 
Przełącznik głośności dzwonka HI-LO – Commutateur du volume de la sonnerie HI-
LO 
Przełącznik trybu wybierania P-T – Commutateur du mode de la sélection P-T 
Przycisk SET – Ustawienie – Touche SET – Paramétrage 
Przycisk DEL/Usuń – Touche DEL/Supprimer 
Przycisk DOWN/W dół– Touche DOWN/ vers le bas  
rozmowy przychodzące - appels entrants 
Przycisk UP/do góry – Touche UP/vers le haut 
Rozmowy przychodzące –appels entrants 
Klawisze numeryczne – touches numériques 
Wskaźnik linia zajęta – Voyant „ligne occupée” 
Przycisk REDIAL – powtórzenie ostatnio wybieranego numeru – Touche REDIAL – 
répétition du dernier numéro sélectionné 
Przycisk FLASH – przerwa kalibrowana – Touche FLASH – pause calibrée 
Przycisk HOLD – wyciszenie mikrofonu – Touche HOLD – désactivation du 
microphone 
Gniazdo podłączenia sznura skrętnego – Prise du branchement du câble à spirale 
Gniazdo podłączenia sznura skrętnego w słuchawce – Prise du branchement du 
câble à spirale dans le combiné. 
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Fig. 2 Description de l’afficheur 

 

 

1 Fonctions de l’appareil 

- identification du numéro d’un appelant / fonction CLIP/ - 
dans le système FSK et DTMF 

- mémoire pour 40 numéros pour les appels entrants  (12 
chiffres au maximum) 

- consultation, recomposition des numéros et suppression des 
appels entrants 

- filtrage de l’indicatif local 
- afficheur retro-éclairé LCD indiquant la date, l’heure et le 

jour de la semaine  
- HOLD –désactivation du microphone avec la musique à 
l’arrière-plan 
- REDIAL –répétition du numéro 
- FLASH – coopération avec le standard interne 
- commutateur du volume de la sonnerie 
- possibilité de monter au mur 

2 Démarrage de l’appareil 

 

• Activation de la fonction de l’identification du numéro / 
fonction CLIP/ 
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Dzień tygodnia:
SUN - niedziela
MON - poniedziałek
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WED - środa
THU  - czwartek
FRI   - piątek
SAT  - sobota

Przybliżony czas połączenia Rok
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Afin d’activer la fonction de l’identification du numéro (fonction CLIP) 
il convient de contacter votre opérateur de télécommunication qui 
devrait mettre à votre disposition de cette fonction dans son 
standard dans la mesure du possible (possibilités techniques). Si 
l’opérateur ne met pas à la disposition de l’identification du numéro 
(fonction CLIP), cette fonction ne sera pas active. 
En cas d’absence d’une identification, certaines fonctions de 
l’appareil ne sont pas disponibles. 
 

• Installation 
 
- Ouvrir la couverture de la pile située dans la partie basse de l’appareil. 
- Insérer deux piles  LR03 1,5V type AAA (elle ne font pas partie de 

l’équipement de l’appareil) dans le sens déterminé. 
- Fermer la couverture de la pile. 
- Insérer le premier embout du câble à spirale dans la prise du combiné 

et l’autre – dans la prise appropriée située du côté gauche de la base.  
- Insérer le premier embout du câble téléphonique dans la prise située 

dans la partie arrière du téléphone et l’autre – dans la prise au mur. Les 
deux embouts sont terminés par la fiche de type RJ. L’appareil est 
conçu pour ce type de branchement.  

- L’afficheur sera activé après avoir terminé l’installation. 
 

3  Réalisation et réception des appels téléphoniques  
 
 
Pour sélectionner un numéro: décrocher le combiné et composer un 
numéro   
 
Après 10 secondes, l’afficheur commencera à indiquer le temps 
indicatif d’un appel. Après avoir terminé un appel, raccrocher le 
combiné sur „le plongeur”. 
   
Lorsque vous entendez la signal de la sonnerie: décrochez le 
combiné et réalisez un appel.  
 

 4 Paramètres du téléphone 
 
Afin de passer aux paramètres ci-dessous, il faut, avec le combiné 
raccroché sur le plongeur, appuyer sur la touche [SET]. A l’aide des 
touches [UP] ou [DOWN] il faut sélectionner le paramètre d’une 
fonction déterminée. 
 

• SET 1 DATE- paramétrage de la date 
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Si la mention  „SET 1 DATE” apparaît sur l’afficheur, appuyer de 
nouveau sur la touche [SET]. Le paramètre année commencera à 
clignoter sur l’afficheur. Avec la touche [UP] ou [DOWN], paramétrer 
l’année actuelle, valider par la touche [SET]. Il convient de procéder 
de même manière pour paramétrer le mois, le jour, l’heure et les 
minutes en validant toujours par la touche [SET].  
 
Consigne: Si la fonction de l’identification du numéro dans le 
système FSK est activée et si le  téléphone recevra le signal de 
l’identification du numéro d’un appel, le temps et la date seront 
paramétrés automatiquement conformément aux données envoyées 
de la part du standard urbain (sauf l’année). 
 
 

• SET 2 CODE- paramétrage de l’indicatif 
 
Si la mention „SET 2 CODE” apparaît sur l’afficheur, appuyer sur la 
touche [SET], la mention „CODE------” apparaîtra sur l’afficheur où le 
premier signe „-”. Il faut saisir, à cet endroit, l’indicatif local en 
utilisant les touches [UP] ou [DOWN] . P.ex. pour la zone de 
Varsovie ce sera „ 022---” chaque chiffre doit être validé par la 
touche SET. 
 
 

• SET 3 LCODE 
Ce paramètre n’est pas actif 
 

• SET 4 AUTO IP  
 
Cette fonction n’est pas active 
 

• SET 5 ALAR 
 
Cette fonction n’est pas active. 
 

• Paramétrage du volume de la sonnerie 
 
Dans cette appareil, à l’aide du commutateur „HI-LO”, situé dans la 
partie arrière de l’appreil, il est possible de sélectionner le niveau du 
signal de la sonnerie: 
 LO- muet, HI – haut 
 

• Paramétrage du mode de la sélection Pulse ou Tone 
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En usine, l’appareil est paramétre en mode de numérotation au 
clavier (tonalité). 
En fonction du type de standard téléphonique, paramétrer le mode 
de la sélection du numéro (il est possible de s’informer sur le type de 
standard téléphonique gérant votre numéro de téléphone auprès de 
votre opérateur). 
 
Il est possible de basculer le paramètre du type de sélection en 
utilisant le commutateur   P / T situé dans la partie arrière du 
téléphone: 
 P – sélection impulsionnelle  T -  numérotation au clavier 
(tonalité) 
 

5 Fonctions complémentaires de l’appareil. 
 

• Activation de la fonction de l’identification du numéro 
„caller ID” 

 
 
La fonction de l’identification du numéro d’un appelant, en abrégé 
CLIP ou Caller ID, un un service spécial fourni par l’opérateur du 
réseau téléphonique et exige un accord avec l’opérateur.  
Pour activer l’identification du numéro il faut contacter votre 
opérateur.  
Si ce service est activé et le téléphone sonne, le numéro de la 
personne qui nous appelle apparaîtra sur l’afficheur. Si l’appel d’un 
numéro donné a été multiple, la mention „REPEAT” appaîtra près de 
ce numéro, et la mention „NEW” apparaîtra près de tous les 
nouveaux appels ayant eu lieu à compter de la dernière vérification. 
Si les symboles suivants sont affichés, ceci signifie: 
„--P--” que cet appel est privé  (numéro réservé)  
„--O--” que cet appel a lieu au-delà de la portée du fonctionnement 
du service  
„--E--” que le signal envoyé est incorrect. 
Cet appareil peut mémoriser les informations sur 40 numéros 
concernant les appels entrants. Si le répértoire des appels sortants 
est complet, l’appel le plus ancien est supprimé automatiquement. 
 
 

• Consultation du répertoire des appels entrants 
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Pour consulter le répertoire des appels entrants, avec le combiné 
raccroché sur „le plongeur”, appuyer sur la touche  [UP] ou 
[DOWN]. Le maintien d’une de ces touchés appuyées permettra la 
consultation rapide. Pour supprimer, du répertoire, du numéro 
affiché actuellement, appuyer sur la touche  [DEL]. 
 

 
Fig. 3 Description de l’afficheur pendant la consultation des numéros entrants 
 
Powtórzone wywołanie – appel répété 
Nowe wywołanie – Nouvel appel 
Miesiąc – mois 
Dzień – Jour 
Godzina – Heure 
Licznik połączeń – Compteur des appels 
Rok – année 
 

 

• Sélection du numéro dans le répertoire des appels 
 
S’il y a besoin de sélectionner un numéro dans le répertoire des 
appels entrants, avec le combiné décroché, appuyer sur la touche 
[UP] ou [DOWN]. Si le numéro souhaité est affiché, appuyer sur la 
touche [REDIAL] pour que l’appareil puisse sélectionner, 
automatiquement, le numéro désiré. 
 
 

• Fonction REDIAL – répétition du dernier numéro 
sélectionné. 

 
Si le numéro sélectionné est occupé, appuyer sur la touche FLASH 
pour recevoir la nouvelle possibilité d’un appel, ensuite appuyer sur 
la touche [REDIAL] pour répéter le dernier numéro sélectionné. 

 

• Fonction HOLD 
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La fonction HOLD permet de suspendre un appel sans que son 
interruption soit nécessaire. Pendant le fonctionnement de cette 
fonction, l’interlocuteur entend une musique dans le combiné.  
Si vous voulez que votre interlocuteur attende un moment, 
appuyer sur la touche [HOLD]; pendant ce temps, votre 
téléphone enverra la musique chez votre interlocuteur, alors 
vous pouvez raccrocher le combiné de nouveau sur la base. Si 
vous voulez revenir à l’appel, vous avez les possibilités 
suivantes: 
- si vous décrochez de nouveau le combiné, la musique pour 

l’interlocuteur est arrêtée et il est possible de continuer l’appel; 
- si vous ne raccrochez pas le combiné sur la base, appuyer de 
nouveau sur la touche [HOLD], la musique pour l’interlocuteur 
est arrêtée et vous pouvez continuer l’appel. 

 

• Blocage des appels sortants 
 

Appareil dispose du blocage des appels sortants à travers le 
commutateur du blocage situé dans la partie arrière de la base. 
A l’aide d’une clé, l’utilisateur peut positionner la serrure dans 
différents points:   
- le positionnement de la clé en zone rouge fait que tous les 
appels vers l’extérieur peuvent être réalisés 
- le positionnement de la clé en zone verte fait que les numéros 
téléphoniques sélectionnés précédés par le chiffre „0” ne 
peuvent être sélectionnés 
- le positionnement de la clé en zone jaune fait qu’aucun appel 
ne peut être réalisé (il n’est possible que de recevoir les appels 
à cette position de la clé). 
 

• Touche FLASH 
 

L’appui sur la touche „FLASH” pendant un appel cause 
l’interruption de l’écoulement du courant électrique dans la ligne 
téléphonique durant un bref temps. Lorsque l’appeil coopère 
avec le standard interne, cette touche permet d’accéder à de 
nombreuses fonctions du standard. Les données précisées 
peuvent être trouvées dans le mode d’emploi du standard. 
 

Messieurs ! 

Notre société a fait tout notre possible pour que le produit que vous avez acheté soit de la 

meilleure qualité, moderne, fiable et pour qu’il réponde à vos attentes pendant la période 

de son utilité. 

Nous vous souhaitons un bon usage 
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11 DECLARATION DE CONFORMITE CE 
 
 
Maxcom S.A. déclare par la présente que  
Le téléphone  KXT100 est conforme à: 
 
La Directive relative  à la limitation de l’utilisation de certaines 

substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques. 2011/65/UE.  (RoHS)   

La Directive basse tention LVD 2014/35/UE 
La Directive concernant la compatibilité électromagnétique EMC 

2014/30/UE 
 
Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible à 

l’adresse Internet suivante: 
http://www.maxcom.pl/ 

 

 

 

 
MAXCOM S.A. 

43-100 Tychy, ul Towarowa.23A 

tel./fax (032) 327 70 89 

www.maxcom.pl 

office@maxcom.pl 

http://www.maxcom.pl/

